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Beförderung®^ Änderungen
in den hö^n Kommando-

stellen de^'mee

Promotions ®* Kations

dans Se ^mandement
de l'armé®

Promozioni ® ^^zioni nei

più alti 0^' dell'Esercito

Oberstdivisionär 7«^. jLi !!%t ^""de ebenfalls zum
Oberstkorpskommandan ^ Und mit dem Kom-
mando eines ArmeekorP ^ Ws^ nser Bild zeigt Oberst-
Lrr\t-r»cl^r»mmo tiHa nf BOf _ fißp ^ltf\f{î ttllt MQrQfllpll PptfMTI.korpskommandant Bore ße£%ff. mit Marschall Pétain,
dem er im Jahre 1937

^
er zugeteilt war.

Le colonel divisionnaire milieu) est également
promu au grade de coi H"« i'ktr ^vec commande-
ment d'un corps d'artn®• je ^.ration montre cet of fi-
cier en conversation av $1 Pétain, lors des ma-
nœuvres de la I« div* \11 colonnello divisionario {OfPoiO^ne pure promosso a
Colonnello comandanteL jjia' •U Lj'ata ed incaricato del
comando di un corpo a ^ (dstra fotogralia mostra
il col. borel a colloQ^" v ^étain aile manovre

Oberst i. Gst. Ft/uard Pe/Z/p/erre (Lau-
sänne) übernimmt als Oberstdivisionär
das Kommando einer Division.

Le colonel d'E.M.G. Ec/oifard Pe/ZZpZerre
(Lausanne) est promu colonel division-
naire, avec commandement d'une divi-
sion.

11 colonnello di S.M.G. Edoardo PeZZZ-

pZerre (Losanna) riceve col grado di Co-
lonnello divisionario il comando di una
divisione.

Oberst i. Gst. //ans FrZcE (Bern), Unter-
Stabschef der Eidg. Generalstabs-Abtei-
lung, wurde ebenfalls zum Oberstdivi-,-
sionär befördert und mit dem Kom-
mando einer Division betraut.

Le colonel d'E.M.G. //ans FrZcE (Berne)
est promu également colonel division-
naire, avec commandement d'une divi-
sion.

Il colonnello di S.M.G. G/ovanni Fric/;
(Berna), sottocapo al servizio dello
Stato maggiore generale, è pure stato
promosso a Colonnello divisionario e ri-
ceve il comando di una divisione.

Oberst i. Gst. Pado/f ProbsZ (Bern) wur-
de zum Waffenchef der Infanterie unter
gleichzeitiger Beförderung zum Oberst-
divisionär ernannt.

Le colonel d'E.M.G. Pudo/Z ProbsZ (Berne)
est nommé chef d'arme de l'infanterie,
avec le grade de divisionnaire.

11 colonnello di S.M.G. FodoZ/o Proösi
(Berna) venne nominato capo d'arma
délia fanteria e promosso a colonnello
divisionario.

Oberstdivisionär /afcob //u&cr (rechts), Chef des Generalstabes
der Armee, wurde zum Oberstkorpskommandanten befördert
und bleibt auf seinem verantwortungsvollen Posten.

Le colonel divisionnaire /afeob //aber (à droite), chef de l'état-
major général de l'armée, est promu colonel commandant de

corps. Il conserve ses fonctions importantes de chef d'état-
major général.

Il colonnello divisionario GZaeo/no //uôer (a destra), Capo di
Stato maggiore generale dell'Esercito, è stato promosso a
Colonnello comandante di corpo d'armata, conservando l'im-
portante carica che già riveste da un anno.

Oberst i. Gst. //ein-
r/c/z /seZ/n (Basel),
Dr. iur., seit 1921

dem Generalstab an-
gehörend, übernimmt
gleichfalls das Kom-
mando einer Division
unter Beförderung
zum Oberstdivisionär.

Le colonel d'E.M.G.
//einrieb /se/in (Bale)
D' e'n droit, apparte--
nant depuis 1921 à

l'E.M.G., reçoit égale-
ment le commande-
ment d'une division,
avec promotion au
grade de division-
naire.

Il colonnello di S.M.G.
Enrico /se/in (Basi-
lea), dottore in dirit-
to, che dal 1921 ap-
partiene alio Stato
maggiore generale, ri-
ceve parimente il co-
mando di una divisio-
ne e viene nel con-
tempo promosso al
grado di Colonnello
divisionario.

Oberstkorpskdt. G/ricö VUZZZe (links), der langjährige Waffen-
chef der Infanterie, ist von diesem Amt zurückgetreten, bleibt
aber der Armee als Cbe/ tier AusbZZdnag erhalten.

Le colonel cdt. de corps t/Zricb WiZZe (à gauche) quitte le poste
de chef d'arme de l'infanterie, poste qu'il a assumé pendant
de longues années. Il reste néanmoins en activité à titre de
chef de l'instruction.

Il colonnello comandante di corpo d'armata GZrZco U/ZZ/e (a
sinistra), da molti anni Capo d'arma délia fanteria, si è riti-
rato da questa carica; egli rimane perö in attività di servizio
quale Capo dell'istruzione.
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Oberst C/aude Da
PascuZer (Neuenburg),
Dr. iur. und Kantons-
richter, gehört des-
gleichen zu den neu
beförderten Divisions-
kommandanten.

Le colonel C/aude /9a
F«saaZer (Neuchâtel),
D^ en droit et juge
cantonal, reçoit aussi
le grade de division-
naire et le comman-
dement d'une division.

Il colonnello CZaudfo
Du Pasaufer (Neuchâ-
tel), dottore in diritto
e giudice cantonale,
conta pure nel nume-
ro dei nuovi colonnelli
divisionari.

Oberst i. Gst. /vo Gugger (Bern), der be-
reits seit einiger Zeit stellvertretungs-
weise eine Division geführt hat, erhält
das definitive Kommando einer solchen
unter Beförderung zum Oberstdivisio-
när.

Le colonnel d'E.M.G. /ve Gagger (Berne)
qui, depuis un certain temps, assurait
ad interim le commandement d'une di-
vision, est confirmé dans ce poste et
reçoit le grade de divisionnaire.

Il colonnello di S.M.G. /vo Gugger (Berna)
che da qualche tempo già rivestiva il
comando interinale di una divisione, si
vede promosso a Colonnello divisiona-
rio col comando definitivo di una divi-
sione. II colonnello Gugger è partico-
larmente noto ai ticinesi per essere
stato pochi anni fa loro comandante di
brigata.
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